











Fantverkrlommande

Att bygga batar ar ett precisionsjobb. Att bygga dem pa bestillning
kraver mangsidighet och ett genuint batkunnande. Familjen Olsson
har varit bitbyggare i generationer. Ar efter &r har man byggt batar
i som klarar allt vad vérldens oceaner har att erbjuda. Ryktet om
L familjen Olssons fina hantverk har vandrat 6ver haven och idag
kommer kunder fran hela varlden till Kungsviken pa Orust for att
bestilla sin egen bat fran Malo Yachts.

Building boats is a precision job. Building them to order requires
many talents and genuine knowledge of boats. The Olsson family
have been boat builders for generations.Year after year they have
& 1 built boats which can conquer all the oceans the world can offer.
_/.- The reputation of the Olsson family’s fine craftsmanship has found
1 its way over the seas, and nowadays customers come from all over
the world to Kungsviken on Orust to order their own boats from
Mal6 Yachts.

Bootsbau ist Prazisionsarbeit. Auftragsarbeiten erfordern
Vielseitigkeit und griindliche Fachkenntnisse. Der Familienbetrieb der
Olsson ist seit Generationen im Bootsbau titig. Jahr fiir Jahr laufen
Schiffe vom Stapel, die allen Wetterlagen der Ozeane gewachsen
sind. Der Ruf der Bootsbauerfamilie Olsson hat sich liber alle Meere
k - . Verbreitet, so dass Kunden aus der ganzen Welt nach Kungsviken auf
©Orust kommen, um ihr Schiff bei Malo Yachts zu bestellen.
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DESIGNET v Leif Angermark
Length overall.... [1,35m (11,75 m CL)
.................................................. 37'3"....(387" CL)
Hull length ... [1,18m (11,58 m CL)
.................................................. 36'8" ..(38 CL)

Ballast WeIght .cooevvvccrsirernsssnersesssssns 3,1 ton
............................................................................ 6,834 Ibs

Water capacity ... 400 liters

106 US gallon

Fuel capacity ... 235 liters
.................................................................. 62 US gallon

N

—— SPECIFICATION M36 —

*Also available as a shallow draught version.

CL = Classic
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—— SPECIFICATION M40 —

DESIGNEN wovrvvsrsrsrsssssssssi Leif Angermark
Length overall 12,35 m (12,65 m CL)
.................................................. 40'6".....(41"6" CL)
Hull length e 12,10 m (12,40 m CL)
.................................................. 39'8".....(40'8" CL)
Length waterline ... 10,50 m
.................................................................................. 34’5
BEAM v 383 m
.................................................................................. [1'5"
Draft s 1,98 m *
.................................................................................. 6’6" *
DisplacemEent ....cevvmiveessievresinenssien 9,48 ton
........................................................................ 20,903 Ibs

Yanmar 41,2 kW/ 56 HP
........................................ 455 liters
................................................................ 120 US gallon
............................................ 260 liters
.............................................................. 68,7 US gallon

*Also available as a shallow draught version.

CL = Classic

77









5w




mMalmb4d43 S a i | i n g S we dish Per fection

21



Per fe ct

malo 43




—— SPECIFICATION M43 —

(DS F={a I N Leif Angermark
Length overall.... 13,04 m (1339 m CL)
.................................................... 42'9"..(43' 11" CL)
Hull length oo 1282 m (13,17 m CL)
.................................................. 42 1".....(43'3" CL)

Mast height above waterline.............. 18,15 m
.................................................................................. 597"
Engine .Volvo Penta D2-75 55,2 kw/75 HP
Water Capacity ... 550 liters
................................................................ [45 US gallon
Fuel capacity ..., 370 liters
.................................................................. 98 US gallon

*Also available as a shallow draught version.
CL = Classic
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—— SPECIFICATION M46 —

DESIGNEN v Leif Angermark
Length overall......1420 m (14,65 m CL)
.................................................. 46'7"......(48" 1" CL)
Hull length ..o 1395 m (14,40 m CL)
.................................................. 45'9"....(47'3" CL)
Length waterline ... [1,65m
.................................................................................. 383
BeaAM ..o 4,12 m
.................................................................................. 136"
[0 N 208 m *
.................................................................................. 6'8"*
Displacement .......merveireessieensssinnn 14,1 ton
........................................................................ 31,085 Ibs

Genua 140 % v 67 m?
........................................................................ 7212 sq.ft

Mast height above waterline....... 19,80 m

Yanmar 73,6 KW/ 100 HP
........................................ 725 liters
................................................................ 192 US gallon

.............................................. 495 liters
................................................................ 31 US gallon

*Also available as a shallow draught version.
CL = Classic
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Sterns s . i F s Swedish

-

Akterspegel STANDARD med fast monterad badstege.
STANDARD stern, with fixed bathing ladder.

Standard-Spiegel mit fest montierter Badeleiter.




Akterspegel med integrerad badplattform och teakbelagda avsatser:
Levereras som standard med fast monterad badstege.

Stern with integrated bathing platform and teak-faced ledges.
Delivered as standard with fixed bathing ladder.

Spiegel mit integrierter Badeplattform und Teakbelag auf den Stufen,
ebenfalls mit fest montierter Badeleiter:

Akterspegel i utférandet Classic vilken som skrovmodell ger ett
fantastiskt utrymme pa akterdack.

Stern of the Classic model, which, as hull model, gives a fantastic
amount of space on the afterdeck.

Spiegel der Classic Version, die zusétzliche Decksfliche und zusétzlichen
Stauraum bietet.

Akterspegel i utférandet Classic som visar tillvalet av en hydraulisk
badplattform utfilld. Levereras med savil stationar styrning som fjarr-
kontroll.

Stern of the Classic model, showing the option of a hydraulic bathing
platform, opened out. Delivered with both stationary control and
remote control.

Spiegel der Classic Version mit hydraulisch ausklappbarer

Badeplattform (Sonderzubehdr), die mit fest installiertem Bedienpaneel
und zusétzlicher Fernbedienung geliefert wird.
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Mal6 Yachts AB
Kungsviken ¢ S-473 99 Henén
Tel: +46 (304) 596 00 + Fax: +46 (304) 59 145
E-mail: sales@maloyachts.com
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- Malo Yachfs Danmarie™ : : Jordic Marine - MalaYachmud B.V - Malé Yachts North America

Hak T Gatnmel Havn I-5, DK-8700 Horsens Salterns Marina, Lilliput, Poole-BiH14.8JR"™ . Pekelharinghaven 50 A, NL-1671 HM Medemblik 1530 Westlake Ave N. Suite #100, Seattle, WA 98109
Phone: +45 (0) 7562 9395, Fax: +45 (0) 7562 9395 | . Phone +44 (0) 1202 7070089, Fax +44 (0) 120270 90 72.. , Phione +31 (0) 227 57 07 00, Fax +31 (0) 227 57 07 02 Domestic ph: 800 682 9260, Int. ph: +1 (0) 206 301 9104

E-mail: sales@maloyachts.com W75 E-mail: nordicmarine@pclickecorn E-mail: info@maloyachtsholland.nl Fax: +1(0) 206 301 9291, E-mail: maloinfo@aol.com

Morberg Bat AS Mal6 Yachts Deutschland ADRI-BALTI d.o.0 Grevia Marin
Leangbukta 30 A, NO-1392 Vettre Meisenweg 37, D-22926 Ahrensburg Pregljeva 81, SI-1000 Ljubljana Meripellontie || C, FIN-00910 Helsinki
Phone +47 (0) 66 79 1303, Fax +47 (0) 66 79 1281 Phone +49 (0) 4102 52311, Fax +49 (0) 4102 1651 Phone +386 (0) | 428 3530, Fax +386 (0) | 428 3535 Phone: +35 8 9 25168760, Fax: +35 8 9 25168779
= E-mail: espen@morberg.no E-mail: maloyachts@aol.com E-mail: adri.balti@siol.net Email: sales@grevia.fi

The pictures in this brochure may show non standard interior or equipment not included in the standard specification. The yachts are built to CE Category A-ocean with IMCI, International Marine Certification Institute, as the notified body.
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